
MODEL • MODÈLE • MODELO
Louvart Shield

Panneau Fixe Louvart
Panel Fijo Louvart

 220413

INSTALLATION INSTRUCTIONS
GUIDE D’INSTALLATION
GUÍA DE INSTALACIÓN

FOR RIGHT AND LEFT SIDE SHOWER KIT INSTALLATION

POUR INSTALLATION D'ENSEMBLE DE DOUCHE CÔTÉ DROIT ET GAUCHE

PARA LA INSTALACIÓN DE CONJUNTO DE DUCHA DEL LADO DERECHO E IZQUIERDO

SAVE THIS GUIDE FOR FUTURE REFERENCE.
CONSERVER POUR UN USAGE ULTÉRIEUR.
CONSERVE ESTE MANUAL COMO REFERENCIA.

Read all instructions carefully before proceeding.
Lire attentivement toutes les instructions avant de commencer l’installation.
Leer detenidamente todas las instrucciones antes de comenzar la instalación.

Serial number • Numéro de série • Número de SerieIMPORTANT  •  Record the serial number
IMPORTANT  •  Noter le numéro de série

IMPORTANTE  •  Registre el número de serie
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TOOLS
REQUIRED

OUTILS
REQUIS

HERRAMIENTAS
NECESARIAS

Electric drill
Perceuse électrique

Taladro eléctrico

Level
Niveau
Nivel

Pencil
Crayon
Lápiz

Clear silicone sealant
Silicone claire

Sellador de silicona 
transparent

Measuring tape
Ruban à mesurer

Cinta métrica

Rubber mallet
Maillet en caoutchouc

Mazo de caucho 

Hacksaw
Scie à métaux

Sierra para
metal

Square
Équerre
Escuadra

Utility knife
Couteau à lame 

rétractable
Cuchillo multiuso

Security equipment
Équipement de sécurité

Equipamiento
de seguridad

¼''ceramic drill 
bit

Mèche à céramique
de ¼ po.

Broca para 
ceramica 

⅛" drill bit
Mèche de ⅛ po.
Broca de ⅛"

Hand-file
Lime
Lima
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PARTS
AND COMPONENTS

PIÈCES
ET COMPOSANTES

PIEZAS
Y COMPONENTES

# Part Nom de la pièce Pieza Qt.
Cant.

1 Fixed Panel Panneau fi xe Panel Fijo 1

2 Wall jamb Montant mural Montante mural 1

3 Wall jamb gasket Étanche montant mural Junta del montante mural 1

4 Wall jamb cover Couvercle de montant mural Cubierta del montante 
mural 1

5 Wall anchor Ancrage mural Anclaje mural 4

6 Self-Tapping Screw 
Ø4mmx30mm

Vis autotaraudeuse 
Ø4mmx30mm

Tornillo autoperforante 
Ø4mmx30mm 4

7 Wall anchor Ancrage mural Anclaje mural 1

8 Wall bracket Support de mur Soporte del muro 1

9 Self-Tapping Screw 
Ø4mmx40mm

Vis autotaraudeuse 
Ø4mmx40mm

Tornillo autoperforante 
Ø4mmx40mm 1

10 Arm bracket Support de bras Soporte de brazo 1

11 Horizontal Wall Arm Bras horizontal Brazo horizontal 1

12 Bracket cover Couvercle de support Cubierta del soporte 1

13 Panel bracket Support de panneau Soporte del panel 1

14 Self-Tapping Screw 
Ø4mmx10mm

Vis autotaraudeuse 
Ø4mmx10mm

Tornillo autoperforante 
Ø4mmx10mm 1

15* Hex Screw Ø6mmx16mm Vis Hex 
Ø6mmx16mm

Tornillo 
Ø6mmx16mm 2

16* Pivot Arm Bras Pivotant Brazo pivotante 1

17* Wall anchor Ancrage mural Anclaje mural 1

18* Pivoting wall bracket Support mural pivotant Soporte mural pivotante 1

19* Self-Tapping Screw 
Ø5mmx45mm

Vis autotaraudeuse Ø5m-
mx45mm

Tornillo autoperforante  
Ø5mmx45mm 1

20* Pivot bracket cover Couvercle de support pivot Cubierta del soporte 
pivotante 2

21* Ø4mm Washer Rondelle Ø4mm Arandela  Ø4mm 2

22* Fixed panel pivot bracket Support pivotant du panneau fi xe Soporte pivotante del 
panel fi jo 1

23* Allen key (4mm & 2.5mm) Clé allen (4mm & 2.5mm) Llave Allen  (4mm & 
2.5mm) 1

Note: *Optional item sold separately.
          *Article optionnel vendu séparément.
          *Articulo opcional vendido por separado.
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1 Parts required:
Pieces requis:
Partes requeridas:

A. Place the wall jamb over the threshold and against the walls. Verify that 
it sits on the fl at side of the threshold and fi rmly against the wall. Level.
B. Mark the position of the wall jamb holes on the shower wall.
C. Remove the wall jamb from the shower.

A. Mettre le montant mural sur le seuil et contre le mur. Vérifi er que le montant 
se trouve sur le côté plat du seuil et fermement contre le mur. Mettre de niveau.
B. Marquer la position du montant mural sur le mur de la douche.
C. Enlever le montant du bain.

A. Colocar el montante sobre el nicho y contra el muro. Verifi car 
que el montante se encuentre sobre el lado plano del nicho 
y apoyado fi rmemente contra el muro de la ducha. Nivelar.
B. Marque en el muro de ducha la posición de la jamba mural
C. Retirar el montante de la ducha.

If the angle between the base and the wall is rounded you may have to 
grind the lower comer of the frame to fi t in the shower.
Si l'angle entre la base et le mur est arrondis, vous devrez peut- être limer le coin 
inférieur du cadre pour s'adapter à la douche.
 Si el ángulo entre la base y la pared es redondeado puede que tengal que 
moler la esquina inferior del marco para caber en la ducha.
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2 Parts required:
Pieces requis:
Partes requeridas:

B BBC

If no studs are behind the wall covering use the wall anchors when 
fastening the wall jamb.
S'il n'y a pas de montants derrière le mur, utiliser les ancrages afi n de fi xer le 
montant mural.
 Si no hay montantes detrás del revestimiento, use anclajes para sujetar la 
jamba mural.
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3

Insert fi xed panel into wall jamb. Ensure it is level. Insert 
wall jamb gasket on the inside of the wall jamb.
Insérer le panneau fi xe dans le montant mural. Assurer qu’il soit de 
niveau. Insérer l’étanche du montant mural à l’intérieur du montant 
mural.
Inserte el panel fi jo en el montante mural. Asegúrese de que 
esté nivelado. Inserte la junta del montante mural en el interior 
del montante.

Parts required:
Pieces requis:
Partes requeridas:

Inside
Intérieur
Interior

Inside
Intérieur
Interior

Inside
Intérieur
Interior



1111

Line up horizontal arm with the wall and the fi xed panel. Measure the overhang, remove 5/16” 
from this measurement, and cut the support arm by this value. Replace the support arm, make 
sure it is level, and trace the outside of the wall bracket onto the wall.
Aligner le bras horizontal avec le mur et le panneau fi xe. Mesurer le surplomb, enlever 5/16 po de cette 
mesure, et puis couper le bras horizontal par cette valeur.  Replacer le bras horizontal, assurer qu’il soit 
de niveau, et tracer le périmètre du support de mur sur le mur
Alinear el brazo horizontal con la pared y el panel fi jo. Medir el voladizo, restar 5/16" de esta medida 
y corte el brazo de soporte según ese valor. Volver a colocar el brazo de soporte, asegúrarse de 
que esté nivelado y trazar el contorno exterior del soporte de pared en la pared.

Parts required:
Pieces requis:
Partes requeridas:

5/16"

4A
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5A

Remove the horizontal support arm and mark the hole in the wall bracket. Drill the hole with 
a Ø6mm bit, and if there is no stud behind the wall, add silicone and a wall anchor into the 
hole. Screw the wall bracket in place, then use the allen key to loosen the arm bracket from 
the wall bracket. Insert the horizontal arm into the arm bracket.
Enlever le bras horizontal et marquer le trou dans le support mural. Percer un trou avec une mèche 
Ø6mm, et s’il n’y a pas de poteau derrière le mur, ajouter du silicone et l’ancre mural dans le trou. 
Fixer le support mural en place utilisant le vis fournis, puis utiliser le clé Allen pour dévisser le sup-
port du bras du support mural. Insérer le bras horizontal dans le support du bras.
Retirar el brazo de soporte horizontal y marcar el orifi cio en el soporte de pared. Perforar el 
orifi cio con una broca de Ø6 mm y, si no hay un montante detrás de la pared, aplicar silicona 
e insertar un anclaje en el orifi cio. Atornillar el soporte de pared en su lugar, luego usar la 
llave Allen para afl ojar el soporte del brazo del soporte de pared. Insertar el brazo horizontal 
en el soporte del brazo.

Parts required:
Pieces requis:
Partes requeridas:

2.5mm
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Place the support arm with the fi xed panel bracket onto the fi xed panel. Slide the arm bracket over the wall bracket. Pre-drill the 
support arm using a Ø4mm drill bit, then insert the screw into the horizontal arm. Tighten the Allen screws on the fi xed panel 
bracket. Insert the fi xed panel bracket cover into the fi xed panel bracket. Add wall jamb cover
Placer le bras horizontal avec le support du panneau fi xe sur le panneau fi xe. Glisser le support du bras sur le support mural. Percer le bras 
avec un mèche Ø4mm, puis insérer la vis dans le bras horizontal. Visser tous les vis Allen sur le support du panneau fi xe et du support du bras. 
Insérer le couvercle du support du panneau fi xe sur le support du panneau fi xe. Ajouter le couvercle du montant mural
Colocar el brazo de soporte con el soporte del panel fi jo sobre el panel fi jo. Deslizar el soporte del brazo sobre el soporte de pared. 
Pretaladrar el brazo de soporte con una broca de Ø4 mm, luego insertar el tornillo en el brazo horizontal. Apretar los tornillos Allen en 
el soporte del panel fi jo. Insertar la tapa del soporte del panel fi jo en el soporte del panel fi jo. Insertar la cuvierta del montante mural 
en el junta del montante mural

Parts required:
Pieces requis:
Partes requeridas:6A

2.5mm

2.5mm

2.5mm
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Wait 24 hours before using the shower.
Attendre 24 heures avant d’utiliser la douche.

Espere 24 horas antes de utilizar la ducha.

24H

Parts required:
Pieces requis:
Partes requeridas:7A

Add wall jamb cover. Silicone the outside edges of the panel.
Ajouter le couvercle du montant mural. Siliconer les bords extérieur du 
panneau
Insertar la cuvierta del montante mural en el junta del montante mural. 
Aplicar silicona en los bordes exteriores del panel.
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4B

Place pivot arm over the fi xed panel. Ensure the pivot arm is level. Trace outside the pivot 
wall bracket. Unscrew the pivot arm from the pivot wall bracket. Mark the position of the 
hole in the pivot bracket. Drill with a 6mm bit into the wall. If there is no stud behind the wall, 
insert silicone and wall anchor into the hole. 
Placer le bras pivotant sur le panneau fi xe. Assurer le bras pivotant soit de niveau. Tracer l’extérieur 
du support mural du bras pivotant. Dévisser le bras pivotant du support mural du bras pivotant. 
Marquer la position du trou dans le support mural du bras pivotant. Percer un trou utilisant une 
mèche de Ø6mm dans le mur. S’il n’y a pas de poteau derrière le mur, insérer du silicone et un 
ancrage mural dans le trou. 
Colocar el brazo pivotante sobre el panel fi jo. Asegúrarse de que el brazo esté nivelado. 
Trazar el contorno exterior del soporte de pared del pivote. Desatornillar el brazo pivotante 
del soporte de pared. Marcar la posición del orifi cio en el soporte del pivote. Perforar la pared 
con una broca de 6 mm. Si no hay un montante detrás de la pared, aplicar silicona e insertar 
un anclaje de pared en el orifi cio.

Parts required:
Pieces requis:
Partes requeridas:
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5B

Drill wall bracket into place using the provided screw. Reassemble pivot arm, then place 
covers on both brackets.
Fixer le support mural du bras pivotant en place utilisant le vis fournis. Réassembler le bras 
pivotant, et puis placer les couvercles sur les deux supports.
Atornillar el soporte de pared en su lugar usando el tornillo proporcionado. Volver a montar el 
brazo pivotante y luego colocar las cubiertas en ambos soportes.

Parts required:
Pieces requis:
Partes requeridas:

2.5mm
 & 4mm
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6B

Wait 24 hours before using the shower.
Attendre 24 heures avant d’utiliser la douche.

Espere 24 horas antes de utilizar la ducha.

24H

Add wall jamb cover. Silicone the outside edges of the panel.
Ajouter le couvercle du montant mural. Siliconer les bords extérieur du 
panneau
Insertar la cuvierta del montante mural en el junta del montante mural. 
Aplicar silicona en los bordes exteriores del panel.

Parts required:
Pieces requis:
Partes requeridas:


